
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 

 

Rev. Pedro García Ramírez 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon  

Eraclio Solórzano, Diácono 
 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 

Jessica Granados, Youth Director 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 

Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am (English) 

1st Saturday of the Month: 8 am 
 

Saturday Vigil 
5 pm - English  

 

Sunday/Domingo  
8 am and 10 am - English 

12 mediodía - Español  
 

Adoration/Adoración 
1st Friday: 8 am (24 hours) 

Benediction: 1st Saturday at 7:50 am 
 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm 

Wednesday: 6:00 - 6:45 pm 

Saturday: 4:00 - 4:45 pm  
 

Office Hours: 

Monday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for Lunch:  12 pm to 1pm  * 

 Saturday & Sunday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know Mass 

times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com. English & Spanish  

are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

Jan 20, 2024—Jan 27, 2024 
 

Saturday  20 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: Jannet Medina, Joaquín Medina, 

Edgar Medina, Víctor Ramírez, †Harry Hays 

 

Sunday  21 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Barbara Puchacz, †Jesse 

Castañeda, †Francisco & Juanita de la Hoya, 

†José Trinidad Solórzano 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: The People, †John Madjeski 

12 PM Misa: †Brian Rivera, †Evodio  

Bernabé, †Rogaciano Ruíz, †Severo López 

 

Tuesday  23 

5:30—6:15 PM Confessions 

6:30 PM Mass: †Msgr. Longinus Reyes 

 

Wednesday  24 

6—6:45 PM Confessions 

7 PM Misa: †Aurelia Huereca, †Matías Olivas, 

†Norma Olivas, †Pedro Olivas 

 

Thursday  25 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: For Vocations to Priesthood 

 

Friday  26 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: For Souls in Purgatory 

 

Saturday  28 

10 AM Baptism: Melina Gallo 

4—4:45 PM Confessions 

5 PM Mass: Frank & Jean Dulak, †Juana & 

Roberto Duarte, †Maricela Duarte, †María 

Elena Ramírez 
 
 
 
 

Altar flowers for January 14 were donated in memory of: 
Las flores del altar del 14 de enero se donaron en memoria de: 

Mary Christine Doubrava 

 

 

 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 574 of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 575 del misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

Third Sunday of Ordinary Time 

Last Sunday, on the feast of the Epiphany, we heard the familiar story of the magi, who, directed by 

the star to Bethlehem, find the baby Jesus. Today we hear of the first disciples, who, directed by 

John the Baptist, encounter the adult Jesus. That initial encounter changes the entire course of 

their lives, for, as Andrew insists to his brother Simon, “We have found the Messiah.” May our en-

counter with the Lord, here and elsewhere, influence the way we live our lives as well. 
 

Tercer Domingo del Tiempo Ordinario 

El domingo pasado, en la fiesta de la Epifanía, escuchamos la historia que nos es tan familiar, so-

bre los reyes magos guiados por una estrella hacia Belén donde encontraron al niño Jesús. Hoy 

escuchamos el relato de cómo los primeros discípulos, guiados por Juan el Bautista, encuentran al 

Jesús adulto. Ese encuentro inicial les cambia todo el curso de su vida, pues como Andrés le dice a 

su hermano Simón: “Hemos encontrado al Mesías”. Que nuestro encuentro con el Señor, ya sea 

aquí o en otro lugar, influya también la manera en que vivimos. 

 

 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 78654 and 78657, 

78639 and Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain infor-

mation. 
 

In this Sunday’s Gospel, Jesus says: “Come after 

me, and I will make you fishers of men.” As disci-

ples, we are called to continue God’s work on 

earth. Taking care of God’s poor is indeed living 

gospel values. Is God calling you to continue His 

work on earth?  Consider answering the call to 

serve the poor by joining the Society of St. Vin-

cent de Paul. 
 

En el evangelio este domingo, Jesús dice: 

“Síganme y haré de ustedes pescadores de 

hombres”. Como discípulos, estamos llamados 

a continuar la obra de Dios en la tierra. Cuidar de 

los pobres es, de hecho, vivir los valores del 

evangelio. ¿Le está llamando Dios a continuar 

su obra en la tierra? Considere responder al 

llamado a servir a los pobres uniéndose a la 

Sociedad de San Vicente de Paúl. 

 

 

 

 

 

The Society of St. Vincent de Paul thanks the 

parishioners of St. John for the generous contri-

butions of $4,731 collected during the month of 

December. Last month, ­­the Society, working 

from St. John, St. Paul, and St. Charles, visited 

33 families, and assisted with basic necessities 

such as rent, utilities and food, totaling $13,011. 
 

La Sociedad de San Vicente de Paúl agradece a 

los feligreses de San Juan por la generosa contri-

bución de $4,731 recolectada en el mes de 

diciembre. La Sociedad trabajando desde San 

Juan, San Pablo y San Carlos se reunieron con 

33 familias y les asistieron en necesidades co-

mo alquiler, servicios públicos y alimentos en 

total de $13,011. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Total Consecration to Jesus through Mary 

In Fatima, Our Lady said, "My Immaculate Heart 

will be your refuge and the way that will lead you 

to God." Please join thousands of faithful 

throughout our Diocese for 33 days of prepara-

tion prayer for Total Consecration to Jesus 

through Mary. The prayers begin on February 20 

and are done privately using the preparation 

book.  By January 24, please visit the website 

www.TexasToJesusThroughMary.org to receive 

your FREE copy of the Montfort preparation pray-

er book. Your book will be mailed to you.  

 

Total Consagración a Jesús por María 

En Fátima, Nuestra Señora dijo, “Mi Inmaculado 

Corazón será tu refugio y el camino que te con-

ducirá a Dios”. Por favor, únase a miles de fieles 

de toda nuestra Diócesis para realizar 33 días 

de oración para la Total Consagración a Jesús 

por María. Las oraciones comienzan el 20 de 

febrero y son hechas de manera privada en 

nuestro hogar usando un libro de preparación. 

Vaya a www.TexasToJesusThroughMary.org  

antes del 24 de enero para recibir su copia  

GRATUITA del libro de preparación y oración 

Montfort. Su libro le será enviado por correo. 

 

 

 

Jan 14 …………………………………....……….. $8,302.00 

St. Vincent ……………………….……...………. $2,521.00 

THE JOY OF GIVING 

https://www.texastojesusthroughmary.org/
http://www.texastojesusthroughmary.org/


January 21, 2024 

 
 

 

 

 
 

Youth nights take place on Wednesdays in the 

Alexander center from 6:30-8 PM. DCYC is Feb-

ruary 2-4, twelve teens are signed up to go. 

Thank you to the parishioners who sponsored 

our teens! Life Teen summer camp is coming to 

Eagle's Wings in Burnet! Six spots are available 

for middle school and ten spots available for 

high school. Please contact Jessica Granados if 

interested in attending the weeklong summer 

camp or sponsoring someone. 
 

Las noches juveniles son todos los miércoles en 

el salón Alexander de 6:30-8 PM. DCYC es del 2 

al 4 de febrero, hay doce jóvenes inscritos para 

asistir. ¡Gracias a los feligreses que patrocinaron 

a nuestros jóvenes!  ¡El campamento de verano 

Life Teen llega al Eagle's Wings en Burnet! Hay 

seis plazas disponible para secundaria y diez 

plazas disponible para secundaria. Comuníque-

se con Jessica Granados si está interesado en 

asistir al campamento de verano o si desea 

patrocinar a alguien. 
 

 

 

 

The young adult group meets Fridays from 7—8:30 

PM in the education building. Bring a friend, a 

snack to share and come join. Check us out on 

Facebook at St John The Chosen/Los Elegidos or 

on Instagram @sjmfchosenelegidos. 

 

El grupo de jóvenes se reúne los viernes de 7—

8:30 PM en el edificio educativo. Trae a un amigo, 

un refrigerio para compartir y únete. Visítanos en 

Facebook en St John The Chosen/Los Elegidos o 

en Instagram @sjmfchosenelegidos. 

 

Vacation Bible School  

We are searching for adult volunteers who would 

like to help guide our youth in our upcoming Va-

cation Bible School. This year's theme is Scuba - 

diving into friendship with God.  The dates are 

Monday, June 24 - Friday, June 28.  Are you inter-

ested? Contact Amy Corley in the Faith For-

mation office for more details.  

 

Escuela Biblica de Vacaciones 

Se buscan voluntarios adultos para ayudar con 

los niños durante la escuela bíblica de vacacio-

nes. El tema de este ano es “Bucear en la amis-

tad con Dios”. Se dará a cabo el lunes 24 de 

junio al viernes 28 de junio. ¿Esta interesado 

(a)? Comuníquese con Amy Corley en la oficina 

de Formación de Fe. 

 

SPIRITUAL LIAISON NEEDED 

We are looking for a person who can function 

as a spiritual liaison between St. John and the 

Highland Lakes Pregnancy Center. Bilingual 

preferred. This person will be the contact person 

to connect individuals from the HPLC to our 

church, faith, parish life and volunteer at the 

center.  If you are interested, please con-

tact Erika Bernabé at (830) 798-6057.   

 

SE BUSCA ENLACE ESPIRITUAL 

Estamos buscando una persona que pueda 

funcionar como enlace espiritual entre San 

Juan y el Centro de Embarazo de Highland 

Lakes. Preferiblemente que sea bilingüe. Esta 

persona será la persona de contacto para 

conectar a las personas del HPLC con nuestra 

iglesia, fe, vida parroquial y ser voluntario en el 

centro. Si está interesado, comuníquese 

con Erika Bernabé al (830) 798-6057. 

 

 

 

 

The road going down to the parish office is ONE-

WAY on Wednesdays from 4:30 - 7:30 PM. This 

is to ensure the safety of all. We ask all to follow 

the directions of our Volunteers who will be di-

recting traffic during this time.  

 

El camino que baja a la oficina parroquial es de 

ÚNICO sentido los miércoles de 4:30 a 7:30 

PM. Esto es para garantizar la seguridad de 

todos. Les pedimos a todos que sigan las ins-

trucciones de nuestros voluntarios quienes 

dirigirán el tráfico durante este tiempo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gracious God, you are the gentle presence, the 

peaceful light, that fills our whole world. We 

believe that you care for all your creatures with 

wisdom and love. Take care of us, your Church, 

this day. Give to us all grace and courage to live 

out our baptism as faithful disciples of your son, 

Jesus Christ. Give us good pastors who will call 

us to love and forgiveness and lead us in wor-

ship in the community of the Spirit. Bring forth 

from among us other ministers whose many 

splendored gifts will strengthen our community. 

Raise up people in religious life who by their 

unusual witness to the Gospel will call us to the 

love of God and neighbor. You have enfolded 

the smallness of our humanity in your divinity. 

Fill us all with your Holy Spirit. Amen. 
 

 
 

 

Dios misericordioso, tú eres la dulce presencia, 

la luz pacífica que llena todo nuestro mundo. 

Creemos que cuidas de todas tus criaturas con 

sabiduría y amor. Cuida de nosotros, tu Iglesia, 

este día. Danos a todos gracia y valentía para 

vivir nuestro bautismo como fieles discípulos de 

tu hijo Jesucristo. Danos buenos pastores que 

nos llamen al amor y al perdón y nos conduz-

can en la adoración en la comunidad del Espíri-

tu. Haz surgir de entre nosotros otros ministros 

cuyos muchos dones esplendorosos fortalece-

rán a nuestra comunidad. Llama a la vida reli-

giosa personas que con su singular testimonio 

del Evangelio nos llamen al amor de Dios y del 

prójimo. Has envuelto en tu divinidad la peque-

ñez de nuestra humanidad. Llénanos a todos 

con tu Espíritu Santo. Amén. 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA       JANUARY 21—JANUARY 27, 2024 

Sunday   21 

9:30 AM: Rosary (Church) 

10 AM: RICA/RCIA (RE) 

10 AM: Confirmation YR 1 

5 PM: Grupo de Oración (AC) 

 

Monday   22 

4:30 PM: First Communion/Primera Comunión 

5 PM: RCIA Children/RICA Niños  

5:30 PM: English Baptism Class (St. John House) 

6 PM: Scriptural Rosary (chapel) 

7 PM: Reunión de Cursillistas (Buttomer) 

 

Tuesday  23 

5 PM: Getting Ahead (AC) 

 

 

 

 

 

Wednesday  24 

10 AM: Lectio Divina (St. Matthew) 

5 PM: Elementary Faith Formation  

6:30 PM: Middle School Faith Formation 

6:30 PM: Youth Night (AC) 

 

Friday   26 

7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer) 

 

Saturday   27 

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer) 

5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer) 

 


